
WINDOW CLEANING ROBOT
ULTRASONIC WATER SPRAY 

W5 USER MANUAL



DEUTSCH

Vielen Dank, dass Sie sich für unseren Fensterreiniger entschieden haben. Bevor Sie das Gerät 
benutzen und um eine optimale Nutzung zu gewährleisten, lesen Sie diese Anleitung sorgfältig 
durch.

Die hierin enthaltenen Sicherheitsvorkehrungen verringern das Risiko von Tod, Verletzungen und 
Stromschlägen, wenn sie korrekt befolgt werden. Bewahren Sie die Anleitung zum späteren 
Nachschlagen an einem sicheren Ort auf, zusammen mit der ausgefüllten Garantiekarte, dem 
Kaufbeleg und der Verpackung. Geben Sie diese Anleitung gegebenenfalls an den nächsten 
Besitzer des Geräts weiter. Beachten Sie immer die grundlegenden Sicherheitsvorkehrungen 
und Unfallverhütungsmaßnahmen, wenn Sie ein Elektrogerät benutzen. Wir übernehmen keine 
Haftung, wenn der Kunde diese Anforderungen nicht beachtet.

WICHTIGE SICHERHEITSMAßNAHMEN

Bei der Verwendung eines Elektrogeräts sollten immer grundlegende Sicherheitsvorkehrungen 
beachtet werden.

Überprüfen Sie das Sicherheitskabel sorgfältig und vergewissern Sie sich, dass es keine 
Schäden aufweist und fest mit einem Gegenstand verbunden ist.

Wenn das Gerät hoch über dem Boden arbeitet, sollten Sie Warnmarkierungen auf dem Boden 
anbringen.

Sprühen Sie kein Wasser in das Gerät und verwenden Sie das Gerät nicht auf Glas mit Rissen.

Schalten Sie das Gerät aus, wenn Sie die Außenfläche des Geräts reinigen und vermeiden Sie 
dadurch Verletzungen, die durch das laufende Gerät verursacht werden können.

Berühren Sie die rotierenden Teile oder Öffnungen des Geräts mit der Hand oder einem anderen 
Körperteil nicht.

Wenn Sie dieses Gerät bedienen, befolgen Sie bitte die Anweisungen in diesem Handbuch. 
Wenn unlösbare Probleme auftauchen, wenden Sie sich direkt an den Kundendienst. 
Reparieren Sie dieses Produkt nicht ohne Genehmigung, da dies zu Verletzungen führen kann.

Es darf nur zu Hause verwendet werden.

Verwenden Sie kein Ladegerät von einem Drittanbieter und entfernen Sie den Rahmen, den Akku 
und das Ladegerät nicht ohne Genehmigung.

Wenn dieses Produkt beschädigt ist oder Risse aufweist, verwenden Sie es nicht mehr und 
wenden Sie sich an den Kundendienst.

Halten Sie das Ladegerät von Wärmequellen fern.

Wenn Sie dieses Produkt transportieren möchten, empfehlen wir Ihnen, die Originalverpackung 
zu verwenden und das Produkt auszuschalten.

Wenn Sie dieses Produkt über einen längeren Zeitraum nicht benutzen, laden Sie es vollständig 
auf und schalten Sie es aus. Bewahren Sie das Produkt an einem kühlen und trockenen Ort auf. 
Das Produkt sollte mindestens alle drei Monate aufgeladen werden, um zu verhindern, dass die 
Batterie durch eine zu lange Lagerung beschädigt wird.
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Wenn Sie Fragen haben, können Sie uns gerne online per E-Mail kontaktieren: cs@tosima.cn



STÜCKLISTE

Abdeckung des Wassertanks

EIN/AUS/Pause-Taste
Drücken und halten Sie 3 Sekunden 
lang: Einschalten/Ausschalten
Kurz drücken: Start/Fortsetzen/Pause

Statusanzeige

Summer

Loch für Netzkabel

Seitenansicht

Anschluss für eingebautes Kabel

Düse Düse

Mopphalter
(normalerweise nicht demontiert, direktes Einlegen der Tücher)
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Adapter x1

INHALT DER BOX

Fenster Reinigungsroboter x 1 Mopphalter x2 (installiert) Fernbedienung x1

Wischmopps x8 Sicherheitskabel x1 AC-Kabel x1

Wasserflasche x1 Benutzerhandbuch x1
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Wassertank Abdeckung x1 Düsen x 2



INSTALLATIONSANWEISUNGEN

Vergewissern Sie sich, dass der Verschlussknopf des 
Sicherheitskabels fest am Rahmen befestigt ist.
Wir empfehlen, den Karabinerhaken des Sicherheitskabels an einem Gegenstand zu befestigen, 
der stark genug ist, um nicht mitgeschleift zu werden, und eine angemessene Länge für die 
Funktion des Geräts zu gewährleisten.

Legen Sie auf jeden Mopphalter einen Mopp.
Wenn sich Sand und Staub auf der Glasoberfläche befinden, empfiehlt es sich, diese zuerst 
manuell zu reinigen, um Kratzer auf dem Glas zu vermeiden, wenn der Roboter arbeitet. Wenn 
eine manuelle Reinigung nicht möglich ist, wird empfohlen, die Wassersprühfunktion 
auszuschalten und den Sand und Staub zunächst mit einem trockenen Mopp abzuwischen.
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Den Wassertank füllen und mit dem Stopfen verschließen
Dieses Produkt darf nicht durchnässt sein, trocknen Sie die Restfeuchtigkeit auf der 
Oberfläche nach dem Einfüllen des Wassers ab. Die Verwendung von konzentrierter 
Reinigungsflüssigkeit in diesem Produkt ist strengstens verboten, um die Sprühöffnung 
und die Pumpe nicht zu verstopfen.

Alarm bei Flüssigkeitsmangel:
Wenn die Wassersprühfunktion eingeschaltet ist und der Roboter einen Mangel an Flüssigkeit 
im Wassertank feststellt, ertönt das Warnsignal kurz 5 Mal (5 kurze "Di" im Abstand von 5 
Sekunden).

Wenn die Wassersprühfunktion ausgeschaltet ist und der Roboter keinen Flüssigkeitsmangel 
im Wassertank feststellt, gibt es kein Warnsignal aus.

Bitte vergewissern Sie sich vor der Benutzung, dass der 
Mopphalter in der richtigen Position angebracht ist.
Nach der Installation des Halters schauen Sie ihn bitte von allen Seiten an, um sicherzustellen, 
dass jeder Schnapper an seinem Platz ist und keine Luft entweicht.
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Stecken Sie das Netzkabel des Fensterreinigers in das Ende des 
Adapters und stellen Sie sicher, dass sie fest verbunden sind. 
Verbinden Sie die beiden Enden des Netzkabels mit dem Adapter 
bzw. mit der Steckdose.

Drücken Sie lange auf die Einschalttaste (mehr als 3 Sekunden), 
und der Roboter schaltet sich ein. Nachdem das Gebläse gelaufen 
ist, befestigen Sie den Roboter an der Scheibe an einer Stelle, die 
weit vom Fensterrahmen entfernt ist.
Wenn der Roboter sich nicht an Glas festsaugen kann, überprüfen Sie bitte, ob sich die 
Halterung verbogen hat und Luft austritt.
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Wenn der Roboter nicht sprüht, obwohl genug Wasser im 
Wassertank ist, reinigen Sie bitte die Düsenoberfläche mit einem 
Wattestäbchen.

Power/Start-Taste

Wenn der Roboter nicht sprüht, versuchen Sie es bitte: 
A. Wischen Sie die Düsenoberfläche mit einem Wattestäbchen ab.
B. Testen Sie die Sprühfunktion: Starten Sie den Roboter neu und halten Sie ihn in der Hand 
(Oberseite nach oben und Unterseite nach unten), anstatt ihn auf das Glas oder den Tisch zu 
legen. Drücken Sie dann die Taste „kleiner Wasserstrahl“ auf der Fernbedienung, ohne sie 
loszulassen, um die linke Düse zu testen. Drücken Sie die Taste „starker Wasserstrahl“ auf der 
Fernbedienung, ohne sie loszulassen, um die rechte Düse zu testen.



ANWEISUNGEN UND VORSICHTSMAßNAHMEN

Sicherheitsseil
Prüfen Sie, ob das Sicherheitsseil intakt und an einem stabilen Gegenstand befestigt ist.

Inspektion der Arbeitsumgebung
Stellen Sie sicher, dass die Glasoberfläche trocken ist. Bitte verwenden Sie den Roboter 
nicht bei Regen oder wenn die Glasoberfläche beschlagen ist.

Nicht auf zerbrochenem oder gesprungenem Glas verwenden.
Wenn im Freien in der Höhe gearbeitet werden muss, müssen Sicherheitswarnungen am 
Boden angebracht werden, um versehentliche Verletzungen zu vermeiden.

Der Roboter darf nicht verwendet werden, wenn sich Aufkleber oder Öl auf der Glasoberfläche 
befinden, um zu verhindern, dass der Roboter ausrutscht und herunterfällt.

Nass und trocken wischen
Wenn sich Sand und Staub auf der Glasoberfläche befinden, empfiehlt es sich, diese 
zunächst manuell zu reinigen, um Kratzer auf dem Glas zu vermeiden, wenn der Roboter 
arbeitet. Wenn eine manuelle Reinigung nicht möglich ist, empfiehlt es sich, die 
Wassersprühfunktion auszuschalten und den Sand und Staub zunächst mit einem trockenen 
Wischmopp abzuwischen.
Wenn nur Schmutzflecken vorhanden sind, können diese direkt mit dem Wasserspray 
abgewischt werden (Standardeinstellung: Wasserspray einschalten).
Wenn der Roboter beim Klettern ausrutscht oder sich verdreht, setzen Sie bitte ein trockenes 
Tuch ein und schalten Sie den Wassersprüher ein.

Wenn es kleine Bereiche mit hartnäckigen Flecken gibt, können Sie die „Punktuelle Reinigung" 
verwenden und das Wasserspray einschalten.

Wenn der Roboter stark wackelt oder klappert, legen Sie bitte ein trockenes Wischtuch ein.

Starten

Vergewissern Sie sich, dass das Netzkabel und der Stecker vollständig angeschlossen sind.

Drücken Sie die Start/Power-Taste lange (mehr als 3 Sekunden), um den Roboter 
einzuschalten. Nachdem das Gebläse läuft, befestigen Sie den Roboter an der Scheibe an 
einer Stelle, die weit vom Fensterrahmen entfernt ist.
Vergewissern Sie sich, dass der Roboter an der Scheibe fest sitzt und lassen Sie ihn 
dann los.
Drücken Sie kurz die Power-Taste, um den Roboter zu starten.

Entfernen des Roboters vom Glas
Wenn der Roboter läuft, halten Sie das Sicherheitsseil mit einer Hand fest, drücken Sie 
kurz, um den Roboter anzuhalten und nehmen Sie ihn mit der anderen Hand herunter.

Wenn Sie den Roboter nicht erreichen können und die Fernbedienung nicht zur Hand 
haben, bleiben Sie bitte in der Nähe des Glases, um am Sicherheitsseil zu ziehen, und 
ziehen Sie den Roboter langsam zurück an die Stelle, die Sie mit der Hand erreichen 
können, und nehmen Sie den Roboter nach dem Ausschalten vom Glas.
Drücken Sie die Power-Taste lange (länger als 3 Sekunden), nachdem Sie den Roboter 
abgenommen haben, um ihn auszuschalten.

Schutz vor Stromausfällen
Dieser Roboter ist mit einem internen Akku ausgestattet, der den Roboter zwanzig Minuten 
lang am Laufen halten kann, falls er versehentlich vom Stromkabel getrennt wird. In diesem 
Fall wird ein akustischer und optischer Alarm auslöst. Bitte nehmen Sie den Roboter dann 
so schnell wie möglich ab.
Wenn die Statusanzeige vor dem Einschalten des Geräts rot leuchtet, bedeutet dies, dass 
der interne Akku zu schwach ist, um den Roboter zu starten. Bitte schließen Sie den Roboter 
an das Stromnetz an, um ihn aufzuladen, bis die rote Lampe erloschen ist.
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ROUTENPLANUNG

Setzen Sie den Fensterreiniger in die Mitte der Scheibe, weit weg vom Fensterrahmen. 
Drücken Sie lange auf die Power/Start-Taste, um den Roboter einzuschalten, und dann 
kurz auf die Taste, um ihn zu starten. Der Roboter bewegt sich automatisch nach oben 
und dann nach rechts, bis er die obere rechte Ecke des Glases erreicht.

Nachdem der Roboter die obere rechte Ecke erreicht hat, beginnt er, das Glas zu reinigen, 
indem er eine S-förmige Kurve von oben nach unten zieht. Wenn die Wassersprühfunktion 
des Roboters eingeschaltet ist, dann sprüht die rechte Düse Wasser und die linke Düse sprüht 
kein Wasser, wenn der Roboter nach rechts fährt. Wenn der Roboter nach links fährt, sprüht 
die linke Düse Wasser und die rechte Düse sprüht kein Wasser.

Nach Abschluss der Reinigung hält der Roboter je nach Glasform in der unteren linken oder 
rechten Ecke an.
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PUNKTUELLE REINIGUNG

Punktuelles Wischen:

Im benutzerdefinierten Bereich beginnt der Roboter mit der Reinigung durch Auf- und 
Abwärtsbewegungen bei der Punktuellen Reinigung. Öffnen Sie die Wassersprühfunktion, 
wenn Sie verschmutzte Bereiche reinigen. Die nach oben gerichtete Düse sprüht während 
der Reinigung Wasser, um ein besseres Reinigungsergebnis zu erzielen.

BEDEUTUNG DER LED-ANZEIGELAMPE UND STIMME

LED-Anzeige Bedeutung

Statusanzeige

Grünes Licht Normaler Betrieb

Drei lange Töne

Grünes Licht
Die Fensterreinigung ist abgeschlossen.

Ladeanzeige Rotes Licht
Der Akkustand ist niedrig, bitte laden Sie 
ihn 15 Minuten vor dem Einschalten auf.

Statusanzeige

Rot blinkend

Der Roboter ist nicht angeschlossen; bitte 
schließen Sie die Stromversorgung an oder 
entfernen Sie den Roboter vom Glas. 
Unzureichende Saugleistung; bitte prüfen 
Sie, ob der Roboter Luft verliert.
Die Reibung mit dem Glas ist zu groß oder zu 
klein, ersetzen Sie das wischmopps entsprechend.

Rot und Grün 
im Wechsel

Roboterfehler, wenden Sie sich bitte an 
den Kundendienst.
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FERNBEDIENUNG

Start(x1)/Pause
/Fortsetzen

Kleiner Wasserstrahl

Wasserstrahl ein/aus

Oben/Unten Links/Rechts 
Stopp am Ende des Glases

Großer Wasserstrahl

Punktuelle Reinigung

Zweimalige Reinigung

Um eine Fehlbedienung durch Kinder zu verhindern, 
drücken Sie bitte zwischen den Befehlen über die 
Fernbedienung die Pausentaste. Andernfalls ist die 
Taste für Steuerungsbefehle unwirksam.
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 W5

 24V

72W

 65db

 300mA

500mAh

 2200-3200pa

 300*300mm

Watt:

PARAMETER

Modell:

Spannung:

Dezibel:

Größe:

Strom:

Kapazität:

UPS-Akku-Nutzungszeit:

Ca. 25 Minuten (die verbleibende 
Leistung des eingebauten Akkus 
beeinflusst die Zeit)

Absaugleistung:

Minimale Nutzungsfläche:

WARTUNG DES WASSERTANKS

Bitte stellen Sie sicher, dass kein Wasser oder eine andere Flüssigkeit 
aus dem Wassertank ausläuft. Falls versehentlich etwas verschüttet 
wurde, trocknen Sie ihn sofort, um Wasserschäden am Roboter zu 
vermeiden.

Wenn der Roboter nicht in Gebrauch ist, vergewissern Sie sich bitte, 
dass sich keine Flüssigkeitsreste im Wassertank befinden. Wenn Sie 
eine Reinigungslösung verwenden, empfehlen wir, die Lösung 
auszugießen und dann etwas frisches Wasser einzufüllen, um den 
Wassertank zu reinigen, und kein Wasser im Tank zu lassen.

Vergewissern Sie sich, dass die zugegebene Lösung 
keine Verunreinigungen enthält, um ein Verstopfen der 
Düse und der Pumpe zu vermeiden.

DEUTSCH44

 269.3*136.8*77.5mm



FEHLERBEHEBUNG

Wenn die Fehleranzeige rot blinkt und dabei kurze Töne von sich gibt, 
überprüfen Sie bitte, ob:
Der Stecker des Netzkabels gelockert oder beschädigt ist und zu Stromausfall oder 
schlechtem Kontakt führt.

Das Glas oder der Wischmopp zu nass ist und eine zu geringe Reibung verursacht.

Das Glas Verunreinigungen aufweist und eine zu hohe Reibung verursacht.
Der Mopphalter nicht korrekt installiert ist und zu Luftverlusten führt.

Auf der Glasoberfläche klebrige Gegenstände sind, die eine zu große Reibung auf dem 
Wischtuch verursachen.

Die Saugöffnung blockiert ist.

Die Fehleranzeige blinkt abwechselnd rot und grün und gibt einen Alarmton 
aus. Das bedeutet, dass ein Problem im Inneren des Roboters gibt. Bitte 
wenden Sie sich direkt an den Kundendienst.
Bei Spezialgläsern benötigt die Reinigung der Unterseite des Glases mehr 
Zeit, bitte verwenden Sie die Fernbedienung.
Wenn der Roboter sich nicht frei bewegen kann, wechseln Sie bitte den 
Mopp aus und überprüfen Sie die Schrauben der Reinigungswalze, um 
sicherzustellen, dass sie nicht gelockert sind.
Wenn der Mopphalter des Roboters zu stark wackelt, wenn der Roboter 
arbeitet, überprüfen Sie bitte, ob das Wischtuch zu nass ist, und ersetzen 
Sie es durch ein trockenes Tuch.
Wenn der Roboter anfängt zu arbeiten und das Wasser wird etwas verzögert 
versprüht, so ist dies normal.
Wenn es einen Mangel an Flüssigkeit gibt, erklingt "Di Di Di Di Di" - 5 
Alarmtöne alle 5 Sekunden.
Wenn nach der Reinigung runde Flecken auf der Glasoberfläche 
zurückbleiben, wechseln Sie bitte den Mopp aus.
Nach Abschluss des gesamten Reinigungsprozesses bewegt sich der 
Roboter weiter und hält nicht automatisch an. Drücken Sie die Pausentaste 
und nehmen Sie ihn herunter.
Wenn er in Gebrauch ist, kann es gelegentlich zu Fehlern kommen, bitte 
starten Sie den Roboter neu, um das Problem zu beheben.

Wenn der Roboter bei der Arbeit nach unten rutscht, überprüfen Sie bitte, ob:
Das Tuch zu nass oder zu schmutzig ist.
Falls der Roboter die Arbeit nach einer Weile nicht wieder aufnimmt, ersetzen Sie das 
Tuch durch ein trockenes und sauberes Tuch.
Das Tuch zu trocken ist, und daher ein Ausrutschen zu verursacht. Schalten Sie die 
Wassersprühfunktion ein, um das Wischtuch zu befeuchten, dann kann der Roboter die 
Arbeit wieder aufnehmen.

Ursache für Luftaustritt, bitte prüfen Sie, ob:
Der Mopphalter richtig installiert ist.
Die Wischtuchanlage eben ist.
Die Oberfläche des Glases oder einer anderen zu reinigenden Fläche gekrümmt oder mit 
einer unebenen Oberfläche wie z.B. Aufklebern versehen ist.
Der Roboter an den Fensterrahmen geht, sodass der Mopphalter verformt wird, und eine 
breite Palette von Luftlecks produziert.
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SICHERHEIT

Anforderungen an die Verwendung:
Vergewissern Sie sich, dass das Sicherheitsseil nicht gerissen ist und an einem 
unbeweglichen Gegenstand befestigt ist, wenn Sie den Roboter benutzen. Wenn Sie 
draußen in der Höhe arbeiten müssen, müssen Sie eine Sicherheitswarnung am Boden 
aufstellen, um Verletzungen durch Abstürze zu vermeiden.

Nicht in Wasser tränken. Nicht im Regen oder bei feuchtem oder beschlagenem Glas 
verwenden.
Verwenden Sie ihn nicht auf rissigem und zerbrochenem Glas. Die Fensterfläche muss 
größer als 30*30cm (Höhe) sein. Bitte überprüfen Sie, ob das Glas mit super schmalen 
Rahmen, abgeschrägten Rahmen, abgeschrägtem Glas, keinen Rahmen oder Glaskleber 
mit unebenen, erhöhten, undichten Nähten, Lücken ist und es andere abnorme Situation 
gibt. Wenn nötig, verwenden Sie die Fernbedienung, um den Roboter zu steuern.

* Es wird nicht empfohlen, das Gerät in den oben genannten Situationen zu benutzen, da 
es bei abnormalen Bedingungen zu einem Sturz kommen kann.
Achten Sie darauf, den Roboter auszuschalten, wenn Sie die Oberfläche des Roboters 
reinigen, um Gefahren während der Bewegung des Roboters zu vermeiden.

Bitte bewahren Sie den Roboter und das Zubehör außerhalb der Reichweite von Kindern 
auf und verbieten Sie Kindern, dieses Produkt zu bedienen. Wenn der Roboter in Betrieb 
ist, ist es strengstens verboten, das Produkt mit den Fingern oder anderen Körperteilen zu 
berühren.
Bitte verwenden Sie dieses Produkt gemäß den Anweisungen und wenden Sie sich an den 
Kundendienst, wenn Sie ein Problem nicht lösen können. Reparieren Sie das Gerät nicht 
selbst, um Gefahren zu vermeiden.
Nur bei einer Umgebungstemperatur von 0°C ~ 40°C (32°F~108°F) benutzten. Wenn die 
Temperatur niedriger sein sollte, wird es empfohlen, das Wasser mit Frostschutzmittel 
zu ersetzen.
Die Lagerumgebung sollte trocken sein, vermeiden Sie direktes Licht, lagern Sie den 
Roboter nicht zusammen mit Öl, Gas oder brennbaren Gegenständen.

Akku&Aufladen:

Verwenden Sie keine Adapter von Drittanbietern und nehmen Sie den Roboter, den Akku 
und den Adapter nicht auseinander und verändern Sie sie nicht.

Benutzen Sie das Ladegerät nicht mehr, wenn es beschädigt oder kaputt ist, sondern 
wenden Sie sich bitte an den Kundendienst.

Halten Sie den Adapter von Wärmequellen fern.

Wenn das Produkt versendet werden soll, wird es empfohlen, den ausgeschaltetem Roboter 
in der Originalverpackung zu versenden.

Wenn Sie das Produkt längere Zeit nicht benutzen, laden Sie es bitte vollständig auf, 
schalten Sie den Roboter aus und bewahren Sie ihn an einem kühlen, trockenen Ort auf. 
Mindestens alle 3 Monate einmal aufladen, um eine Tiefentladung des Akkus zu vermeiden, 
was die Lebensdauer des Akkus verkürzen würde.
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 Adapter

GARANTIE
W5 Fenster Reinigungsoboter mit Wasserstrahl in zwei Richtungen

Teile Inhalt der Garantie Garantiezeit

Roboter Roboter 1Jahr

Zubehör
Motor / Gebläse / Ladeadapter / 
integrierter Li-Akku / Fernbedienung 1Jahr

Verbrauchsmaterial
Tücher / Fernbedienung / Batterien/ 
Sprühdosen oder Flaschen

Keine Garantie auf Verbrauchsmaterial!
Die Produkte müssen in den Originalkartons transportiert werden, um die 
Produktsicherheit zu gewährleisten. Es wird empfohlen, die Kartons nach 
Erhalt mindestens 30 Tage lang aufzubewahren!

Nicht-Garantieanspruch

Unerlaubte Reparaturen, Fehlbedienung, Kollisionen, Fahrlässigkeit, 
Eindringen von Flüssigkeiten, Unfälle, Änderungen usw.

Unsachgemäße Verwendung von nicht normgerechtem Zubehör oder 
Abreißen, Ändern von Etiketten oder Anti-Fälschungs-Etiketten.

Überschreitung der Garantiezeit.
Nichteinhaltung der Vorschriften bei Leistungsmängeln.

Durch menschliche Ursachen verursachte Schäden an diesem Produkt 
und Zubehör.

Schäden, die durch höhere Gewalt verursacht wurden.

Kein gültiger Kaufdatumsnachweis.

STÖRUNGSLISTE

Teile Störungsinhalt

Roboter
Es kann nicht gestartet werden, wenn der 
Strom eingeschaltet ist. Die Fernbedienung 
kann nicht bedient werden

Der Roboter wird nicht richtig mit Strom versorgt
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TEL:

KUNDENINFORMATIONEN

BENUTZERNAME:

ADRESSE:

PRODUKTNAME/MODELLNUMMER:

KAUFDATUM:

Bestätigung des Kaufdatums mit gültigen Informationen zum Kaufdatum (z. B. 
Kaufbeleg, Kaufrechnung, Screenshot der Bestellung usw.)

WARTUNGSPROTOKOLLE

Datum der 
Wartung

Fehlerbeschreibung 
und Ersatzteile

Wartungszentrum Wartungsingenieur

Der Inhalt dieses Dokuments wurde sorgfältig geprüft, und wir behalten uns das 
Recht vor, etwaige Druckfehler oder Missverständnisse im Inhalt zu interpretieren.
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